
dans laq u e lle  se t r o u v e n t  in te rca lée s  des passages to u c h a n t l ’h is to ire  m o ldave 1S. 
A n o tre  a v is , a u  co m m en cem en t les scribes a y a n t à cop ier u n  n o m b re  de c h ro ­
n iques slaves à l ’u sage des le c te u rs  de M oldavie e t  de V alach ie co n n a issa n t 
c e tte  lan g u e , o n t in sé ré  a u x  d a te s  resp ec tiv es  des fa its  de l ’h is to ire  de leu r p ay s . 
M ais lo rsq u e  le  d év e lo p p e m en t de la société  a  im posé au  m o ldaves le devo ir 
d ’éc rire  le u r  h is to ire , les ch ro n iq u e u rs  o n t e x t ra i t  les nouvelles in té re s sa n t l ’h is­
to ire  ro u m a in e  q u i se t ro u v a ie n t in te rca lée s  d an s les anna les  slaves un iverse lles 
leu r a y a n t  se rv i de m odèles, a jo u ta n t  à leu r su ite  des in fo rm a tio n s  locales co n ­
te m p o ra in e s . Ceci ex p liq u e  la  ra iso n  p o u r laquelle  l ’in fo rm a tio n  h is to riq u e  
to u c h a n t les d é b u ts  de l ’h is to ire  m o ld av e  du  X IV ème siècle e t  des an n ées 
su iv a n te s , a u n  c a ra c tè re  si f ra g m en ta ire .

M ais au ss i a u  X V Ième siècle les ch ro n iq u e u rs  m o ldaves de lan g u e  slave 
o n t g a rd é  le  c o n ta c t  avec  l ’h is to rio g ra p h ie  des p ay s  s lav es : a in s i M acarios, 
E u th y m e  e t  A zarie , ch ro n iq u e u rs  m o ldaves du  X V Ième siècle, o n t p ris  com m e 
m odèle s ty lis tiq u e  la  ch ro n iq u e  en  langue  m oyen  b u lg are  de M anasses 16.

On p e u t done conc lu re  que du  p o in t de vu e  l i t té ra ire  l ’h is to rio g ra p h ie  
ro u m ain e  d ériv e  des ch ro n iq u es  m éd iévales des p ay s slaves vo isins, e t fa it 
p a rtie  à  ses d é b u ts  de l ’h is to rio g rap h ie  slave.

L A  C H R O N IQ U E  D E S  V O É V O D E S  M O L D A V E S  A U  X V èm e S IÈ C L E .

P o u r a r r iv e r  à  d é te rm in e r  l ’e n d ro it e t  l ’époque où  fu t écrite  la  p lus anc ienne  
ch ro n iq u e  de M oldavie , a insi que le m ilieu  social e t  p o litiq u e  d an s  lequel elle 
fu t réd ig ée , il f a u t  to u t  d ’ab o rd  é ta b lir  avec précision  les re la tio n s  e x is ta n t 
e n tre  les c in q  ch ro n iq u es  c o n te n a n t l ’h is to ire  de la  M oldavie au  X V fcme siècle. 
L a  p lu p a r t  des h is to rie n s  les co n s id èren t com m e des éc rits  in d é p e n d a n ts , m ais 
d ’a u tre s  a u  c o n tra ire  so u p ç o n n en t l ’ex is ten ce  d ’une ch ro n iq u e  d o n t d ériv e­
ra ie n t to u te s  les v a r ia n te s  17.

L a  m é th o d e  su scep tib le  de d o n n er des ré su lta ts  d an s  la rech erch e  de la 
f ilia tio n  e n tre  les ch ro n iq u e s  m o ldaves en  lan g u e  slave du  X V ème siècle, ne 
consiste  p as , b ie n  e n te n d u , d an s  la  co m p ara iso n  d u  fonds com m un , m ais d an s 
celle d e  le u rs  d iffé ren te s  fo rm es d ’exp ression . Si l ’on com pare  le te x te  de la 
ch ro n iq u e  d ite  de B is tr i ta  av ec  celu i des d e u x  versions de celle de P o u tn a , on  
c o n s ta te  q u e  les m êm es fa its  so n t rac o n té s  dans des te rm es  e t  des expressions 
id e n tiq u e s  d an s  les d e u x  ch ro n iq u es. D e v a n t ce tte  id e n tité  rép é tée  de la form e,

15 I. B  o g d  a  1 1 , Cronice inedite  p . »1 — 102.
16 I. B  o g d  a  n , d a n s  les in t ro d u c tio n s  d es é d itio n s  c itées .
17 P o u r  la  th è s e  de  l ’e x is te n c e  de d e u x  c h ro n iq u e s  in d é p e n d a n te s , cf. I. V I à d e  s c u , 

Isvoarele is to r ie i rom ineçti B u c a re s t  1925, p . 99, I. B  o g d  a  n , Cronice inedite  p .
15 — 17, A . I a t s i m i r s k i i  D ie  ältesten  slcwischen Chroniken m oldauischen U rsprungs, d a n s  
1’* A rc h iv  f ü r  s la v is c h e  P h ilo lo g ie  » X X X , 1909, p . 4 8 1 - 5 3 2 ,  N . I o r  g a , Is to ria  lite ra tu r ii  
romtnesjti I I  e d . B u c a re s t  1925 I, p . 1 2 6 - 1 3 1 .  P o u r  celle de l ’e x is te n c e  d ’u n  o rig in a l c o m ­
m u n , cf. S t .  O r ä j a n u ,  Ceva despre cronicele M otdovei, d a n s  les « C o n v o rb ir i l i te ra re  » 
X X X , 1897, p . 6 5 8 ,’ I. M i n  e a ,  L etopisetele m oldovm eijti scrise slavoneijte, d a n s  « C e rc e tä r i 
Is to rice  » I ,  p . 27 , O . G ö r  k  a ,  K ro n ik a  czasôm Stepana  W ielkiego, C racov ie  1931, p . 75 ,
O. P  a  s c  u  D ie  A n fän ge der rum änischen  Geschichtsschreibung dan s les « S ü d  O st F o rs c h u n ­
gen» m  < 1 9 3 9 , >  p . 699 , N . C a r t o j a n ,  Istoria  litera tu rii rom ine vechi, I.  p.  33 — 39.
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